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I. PREFACE
The discipline of ‘Foreign Language for Specific Purposes’ is a constituent of the humanitarian cycle in the master level of the studies and a part of the students’ general training. Practical proficiency in a foreign language is an integral component of up-to-date training of specialists at a higher educational establishment. A foreign language is an independent course with its particular content and structure.
The study of foreign language for non-linguistic specialities is aimed at training a student to read literature in the field, communicate in a foreign language in various kinds of linguistic situations and use it for other specific practical purposes.
The course has been designed for anyone working or being trained to work in the field of agroecology, or for anyone whose job requires a working knowledge of specialized words, word combinations and terms in the field. The various exercises included focus on the key vocabulary that the student might be expected to understand and use on a day-to-day basis. All the language of the course is intended to be accessible to upper intermediate level students and above. The grammatical and word use information provided can be used for reference when needed, or worked through systematically.
The general education significance of the study of a foreign language is determined by the following:

1. a comparison of two linguistic systems – the mother and a foreign language – embroaden a student’s philological background, stipulates for more profound regard for the phenomena of the mother tongue;
2. the study of a foreign language promotes development of a student’s cognitive and mental activity;
3. information acquired in a foreign language contains various facts of scientific, social-and-political and national studies nature which helps a student to embetter his outlook.
The general education relevance of the study of foreign language is realized by students provided that interrelations between the foreign language and specific disciplines are well-established. During the study of foreign language all kinds of linguistic activity (reading, speaking, listening, and writing) are closely associated, though their correlation at various stages of the studies is different, which is conditioned by the purpose and terms of the studies, as well as the relative complexity of simultaneous running all the linguistic activities.
The practical significance of the study of foreign language at a higher educational establishment lies in the fact that proficiency in a foreign language is: 
· an indication of high level of professionalism and intellectual level of a specialist;
· a possibility to take a course of practical training, furtherment or professional development abroad;
· a possibility of training and taking internship at foreign higher educational establishments;
· a priority for job placement;
· a necessity for the use of the Internet.
As a result of studying the discipline students shall know the features of phonetic, grammatical, morphological, syntactic structure of a foreign language, and appropriate specific vocabulary.
Upon completion of the studies the student shall be able to:
· read, translate and summarize the original literature in the specialty in order to obtain the necessary information;
· participate in verbal communication in a foreign language in the body of the materials under the program;

· compose and set out a business letter/an e-mail (in accordance with the basic patterns), fill out the standardized forms (including the ones containing personal data, e.g. the Europass CV), compile an abstract for a paper (a concise and an extended version) and present a library-research paper.
In order to control the current and the sustained background tests have been developed, modular control of students’ knowledge of theoretical and skills in practical material, as well as an examination, are carried out.

Methods of control of the master degree students’ background are based on division of the discipline syllabus into individual logically associated module units which include estimation of the students’ gaining the knowledge and mastering the skills upon completion of these modules. The discipline syllabus is divided into 3 units.
II. DIVISION OF THE DISCIPLINE INTO UNITS

	MODULE 3.4.14.1
	MODULE 3.4.14.2 
	MODULE 3.4.14.3

	Radiation and the Surface Energy Balance. The Soil and Its Heat Balance.
1.1. Solar Energy (‘Short-wave’ energy) From Sun and Sky.

1.2. The Energy Balance and Its Components.
1.3. Special Aspects of Radiation and Temperature in Agriculture.

1.4. Transmission of Heat in the Soil.

1.5. Soil Freezing, and the Role of Snow Cover. Diurnal and Annual Variations of Soil Temperature and Moisture.

Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises. 

Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits.

Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout
	Water and the Hydrological Cycle in Agriculture.

2.1. Water and Vegetation.
2.2. Moisture Characteristics of Soils.
2.3. Determination of Water Loss From Land Surfaces.
2.4. ‘Combination’ Methods of Penman and Others.

2.5. Special Forms of Precipitation.

Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises. 

Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits.

Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout
	Weather Hazards Adversely Affecting Agricultural Output.
3.1. Drought.
3.2. Artificial Stimulation of Precipitation.

3.3. Hail.
3.4. Fire in Vegetation.
3.5. Atmospheric Transports.

Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises. 

Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits.

Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout


75 hours of academic work – 3 credits
III. DISTRIBUTION OF ACADEMIC TIME

	Code
	Lecturer
	Exam (form)
	Training Time
	
Hours Total
	Credits

	
	
	
	Lectures
	Practical Studies (Seminars)
	Self Studies
	
	

	3.4.14
	1. A.M. Polovyi, Dr. of Sc. (Geogr.), Professor
2. O.V. Shabliy, Senior Lecturer
	Exam (written)
	18
	30
	27
	75
	3,0


IV. TABLE OF THE DISCIPLINE CONTENTS 

	Theme #
	                             Description   
	Academic Hours

	3.4.14.1
	Radiation and the Surface Energy Balance. The Soil and Its Heat Balance
	

	1
	Solar Energy (‘Short-wave’ energy) From Sun and Sky
	1

	2
	The Energy Balance and Its Components
	2

	3
	Special Aspects of Radiation and Temperature in Agriculture
	1

	4
	Transmission of Heat in the Soil
	1

	5
	Soil Freezing, and the Role of Snow Cover. Diurnal and Annual Variations of Soil Temperature and Moisture
	1

	3.4.14.2
	Water and the Hydrological Cycle in Agriculture
	

	1
	Water and Vegetation
	1

	2
	Moisture Characteristics of Soils
	1

	3
	Determination of Water Loss From Land Surfaces
	2

	4
	‘Combination’ Methods of Penman and Others
	1

	5
	Special Forms of Precipitation
	1

	3.4.14.3
	Weather Hazards Adversely Affecting Agricultural Output
	

	1
	Drought
	1

	2
	Artificial Stimulation of Precipitation
	1

	3
	Hail
	1

	4
	Fire in Vegetation
	1

	5.
	Atmospheric Transports
	2


V. Practical and Seminar Studies
	Theme #
	                             Description   
	Academic Hours

	3.4.14.1
	Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises
	3

	3.4.14.1
	Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits
	4

	3.4.14.1
	Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout
	3

	3.4.14.2
	Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises
	3

	3.4.14.2
	Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits
	4

	3.4.14.2
	Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout
	3

	3.4.14.3
	Grammar: Structure Drills, Transformation and Translation Exercises
	3

	3.4.14.3
	Vocabulary Practice: Topic-based Vocabulary Exercises, Collocations and Idiomatic Phrases Practice. Everyday Situations, Speech Gambits
	4

	3.4.14.3
	Writing: Basic Guidelines for Writing Letters and E-mails, Examples of Style and Layout
	3


VI. FORMS OF EXTRA-CURRICULA STUDIES

1. Methods   - 4 hours
Preparation and fulfillment of home tasks on a topic of choice – 4 hours

2. Preparation for and writing library-research papers – 8 hours
To consolidate the background acquired at a lecture, practical and seminar studies, students fulfill independent scientific and library-research paper on a topic, selected from the ones offered by a teacher. A student uses the recommended literature and the information obtained through the Internet. A paper must be submitted as a printed version of 7 – 10 sheets (A-4 format). The submitted work is to be defended by a student during his practical studies.
3. Student self-preparation for current control of the studied topics – 15 hours
Current control is carried out in the form of a written test on each of the modules. In accordance with the normative documents, 5 hours are assigned for preparation to each of the tests. 

                                 VII. STUDY techniques
Study of the discipline presupposes lectures, and practical studies. The practical studies take place in the form of discussions between a lecturer and master degree students on the topics which were delivered at lectures, considered at other practical studies and dealt with during the self study of the discipline units.
During a semester current control of the knowledge in the form of written tests is exercised.  

The study of the discipline ends with a written examination. Evaluation is carried out using the seven-point system. The results of the examination are announced no later than 2 days upon sitting the examination.
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